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				Orri hau berrikusia izan da
		72:A N.


	

Andar à eſcuras , ibilli illumbean. Lat. 


		In tenebris.


	


Andar à gatas, ibilli boticúca. Lat. Rep- 


		tare.


	


Andar à la coxcojuela , ibilli chinguca. 


		Lat. Alteropede.


	


Modo de andar , pauſoera , pauſoerea, 


		ibillera. Lat. Ambulatio , nis.



					NOTA.









	Eſte verbo, ibilli, ebilli andar , tiene ſu
	irregular , que es el que ſirve comun-
	mente , y es como ſe ſigue.


	Pref. Ni nabil, zu zabiltza,
	hura dabil, yo ando, tu andas, aquèl
	anda. Gu gabiltza, zuec zabiltzate,
	ayec dabiltza , noſotros andamos, vo-
	ſotros andais , aquellos andan.


	Imperf. Némbillen , e¡émbillen , cémbil-
	tzan , cébillen , yo andaba , andabas,
	andaba. Guémbiltzan cémbiltzaten,
	cébiltzan , andabamos , andabais , an-
	daban.


	Imperat. Abil, zabiltza, hebil, anda tu,
	ande aquèl. Gabiltzan , zabiltzate,
	bebiltza , andemos , andad , anden.


	Preſ. ſujunt. Nabillelá , abillelá , za-
	biltzalá , dabillelá que yo ande , que
	tu andes, que aquel ande. Gabiltzalá,
	zabiltzatelá , gabiltzalá , que ande-
	mos , que andeis , que anden.


	Imperf. ſujunt. Nembillela, cembiltzala,
	cebillelá , que yo anduvieſſe , andu-
	vieſſes , anduvieſſe. Guembiltzala,
	cembiltzatelá, cebiltzalá , que andu-
	vieſſemos , anduvieſeis , anduvieſien.


	Imperf. ſujunt. Ni banembil, baembil, ba-
	cembiltz, balebil, ſi yo anduviera , an-
	duvieras , anduviera. Baguembiltza,
	bacembiltzate , balebiltz , ſi anduvie-
	ramos , anduvierais, anduvieran. Item
	Balebiltza.



					NOTA.









	Fuera de eſtos irregulares , tiene el verbo
	ibilli otros tranſitivos , que no tienen
	correſpondientes Eſpañoles , ſino es
	explicados aſsi , andarme., andarte,
	andarle , andarnos , andaros , andar-
	los.



				En el verbo andarme.







	Preſ. indic. Gi ábilquit, zu zabilzquit,
	hura dábilquit , tu me andas , aquel
	me anda. Zuec zábilzquitet , dábilz-
	quit, voſotros me andais , me andan.
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